श्रीमद्भागवतमहापुराण म्‌ 


षृष्ठ: स्कन्धः 
सप्तमः अध्यायः 
प्रथसः श्लोकः 
राजोवाच 
यया गुप्तः सहन्राक्षः सवाहान्‌ रिपुसेनिकान्‌ । 
क्रोडक्निव विर्निजत्य त्रिलोक्या बुभुजे श्रियम्‌ ॥१॥ 
पदच्छ द-- 
यया गुप्तः सहस्राक्षः स वाहान्‌ रिपु सेनिकान्‌ । 
क्रीडन्‌ इव विनिजित्य त्रिलोक्या बुभ्‌ज श्रियम्‌ ॥ 
शब्दार्थ 
यया १. जिस विद्या से क्रीडन्‌ ९. खेल-खल में 
गप्तः २. सुरक्षित होकर इव ८. ही 
सहस्राक्षः ३. देवराज इन्द्र ने विनिजित्य ९. जीतकर _ 
सवाहान्‌ ५. चतुरंगिणी त्रिलोक्या १०. त्रैलोक्य को 
रिपु ४. शत्रुओं का बभुजे १२. उपभांग किया 
सनिकान्‌। ६. सेना को श्रियम्‌ ॥ ११. लक्ष्मी का 


इलोकार्थ--जिस विद्या से सुरक्षित होकर देवराज इन्द्र ने शत्रुओं की चतुरंगिणी सेना को खेल-खेल में ही 
जीतकर त्रेलोंक्य को लक्ष्मी का उपभोग किया | 


द्वितोयः श्लोकः 


भगवस्तन्ममाख्याहि वम नारायणात्मकम्‌ । 
यथाऽऽततायिनः शत्रून्‌ येन गप्तोऽजयन्मृधे ॥ २॥ 


पदच्छेद 

भगवन्‌ तत्‌ मम आख्याहि वर्म नारायण आत्मकम्‌ । 

यथा आततायिनः शत्रून्‌ येन गुप्त: अजयन्‌ मृधे॥ 
शब्दार्थ 
भगवन्‌ १. हे भगवान्‌ ! यथा १०. जिस प्रकार 
तत्‌ २. उस आततायिनः १२. आततायी 
सम्‌ ६. मुझसे शत्रन १३. शत्रुओं पर 
आख्याहि ७. कहो ये ८. जिस विद्या के द्वारा 
वर्म ५. कवच को गुप्तः ९. सुरक्षित होकर 
नारायण ३. नारायण अजयत्‌ १४. विजय प्राप्त किया 
आत्मकम.। ४. सम्बन्धी मृधे॥ ११. रणभूमि में 


इलोकार्थ-हे भगवन्‌ ! उस नारायण सम्बन्धी कवच को मुझसे कहो। जिस विद्या के द्वारा सुरक्षित होकर 
जिस प्रकार रणभूमि में आततायी शत्रुओं पर विजय प्राप्त किया। 


क 
०5०. होळ...“ 
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तृतीयः श्लोकः 


श्रीशुक उवाच 
वृतः पुरोहितस्त्वाष्ट्रो महेन्द्रायानुप॒च्छते । 
नारायणाख्यं वर्माह तदिहैकमनाः श्यणु ॥३०॥ 
पदच्छ द-- 
बृतः पुरोहितः त्वाष्ट्रः महेन्द्राय अनुपच्छते। 
नारायण आख्यम्‌ वर्म आह तद्‌ इह एक मना: शृणु ॥ 
शब्दार्थ-- 
वृतः ३. बनाये जाने पर आख्य, ७. नामक 
पुरोहितः २. पुरोहित वर्स ८. कवच 
त्वाष्ट्रः १. त्वष्टा के पुत्र विश्वरूप को आह ९. बताया 
महेन्द्राय ४. देवराज इन्द्र के द्वारा तद्‌ इह १०. उसको यहाँ पर 
अनुपृच्छते। ५४. प्रश्‍न करने पर (उन्होंने) एकमना: ११. एकाग्र चित्त से 
नारायण ६. नारायण शृण्‌ ॥ १२. सु नो 


इलोकार्थ---त्वष्टा के पुत्र विश्वरूप को पुरोहित बनाये जाने पर देवराज इन्द्र के द्वारा प्रश्‍न करने पर उन्होंबे 
नारायण नामक कवच बताया। उसको यहाँ पर एकाग्रचित्त से सुनो । 


चतुर्थ: श्लोकः 
श्रीविश्वरूप उवाच 


धौताङ घ्रिपाणिराचम्य सपवित्र उदड मुखः । 
कृतस्वाङ गकरन्यासो मन्त्राभ्यां वाग्यतः शुचिः ॥४॥ 


पदच्छेद 
कट घौतअङ्ध्रिपाणिः आचम्य सपवित्र: उदङ्‌ मुखः। 

| कृत स्व अङ्कः करन्यासः सन्त्राभ्यास्‌ वाग्यतः शचिः॥ 
शब्दाथ — | 
धोत १. धोकर कृत १३. करे 
अङ्घ्रिपाणः २. हाथ को पेर को स्व अङ्कः ११. अङ्ग न्यास (और) 
आचम्य ४. आचमन करके करन्यासः १२. करन्यास 
सपवित्र ५, पवित्री धारण करके सन्त्राभ्याम्‌ १०. मन्त्रों के द्वारा 
उदङ्‌ ६. उत्तर की ओर वाग्यतः ९. मौन, भाव से 
सुखः। ७. मुख करके बैठे शुचिः _ ८. पवित्र होकर 


रुलोकार्श--- परको और हाथ कों धोकर आचमन करके पवित्री धारण करके उत्तर की ओर्‌ मुख करके बैठे । 


पवित्र होकर मौन भाव से मन्त्रों के द्वारा अङ्गन्यास और करन्यासं करे। 
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पंचसः श्लोक 
नारायणसयं वसं सञ्चह्योदभय आगते । 
पादयोर्जानुनो रूर्वोरुदरे हृद्यथोरसि ॥ ५॥। 
पदच्छेद 
नारायणमयम्‌ वर्ष सत्तह्य त्‌ भये आगते। 
पादयोः जानुनोः ऊर्वोः उदरे हृदि अथ उरस्ति॥ 
शब्दार्थ 
नारायण सयम्‌ ३. नारायणमय पादयोः ६. परों 
वम ४- कवच को जानुनोः ७. घुटनों 
सन्नह्य त्‌ ५. धारण करे ऊर्वोः ८. जाँघों 
भये १. भय उदरे ९. पेट 
आगते। २. आने पर हृदिअथ १०. हृदय और 
उरसि॥ ११. वक्षः स्थल में न्यास करे 
इलोकार्थ ---भय आने पर नारायणमय कवच को धारण[करेदप रों, घुटनों, जांघों, पेट, हृदय और वक्षः स्थल में 
न्यास करे। 
षष्ठ: श्लोकः 
मुखे शिरस्यानुपूवर्यादोङ्कारादीनि विन्यसेत्‌ । 
३५ नमोनारायणायेति विपर्ययमथापि वा ॥॥६॥ 
पदच्छेद 
मुखे शिरसि आनुपुर्व्यात्‌ ओंकार आदीनि विन्यसेत्‌ । 
3% नमः नारायणाय इति विपर्ययम्‌ अथ अपि वा ॥ 
शब्दाथ- 
मुख १. मुख और ३% नमः ८. ॐ नमः 
शिरसि २.सिर में नारायणाय ९. नारायणाय 
आनुपुर्व्यत्‌ू २. क्रमशः इति १०, इस मन्त्र को 
ओंकार ४. ३% कार विपर्ययम्‌ ११. विपरीत क्रम से. 
आदोनि ५. आदि का अथ,अपि १२. फिर से न्यास करे 
विन्यसेत्‌ । ६. न्यास करना चाहिये वा।। ७. और 


इलोकार्थ ---मुख और सिर में क्रमशः 3३% कार आदि का न्यास करना चाहिये। और ३% नमः नारायणाय इस 
मन्त्र को विपरीत क्रम से फिर से न्यास करे। 


ती | । 3 
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सप्तमः शलोक: 
करन्यासं ततः कुर्याद्‌ ढादशाक्षरविद्यया । 


घ्रणबादियकारान्तमङ्क. ल्यद्धः_ष्ठपवंसु 11७॥ 

पदच्छे द-- 

करन्यासम्‌ ततः कुर्याद्‌ ढादश अक्षर विद्यया। 

प्रणव आदि यकारान्तम्‌ अद्भा ली अज्भू व्ठ परवखु ।। 
शब्दार्थ-- 
करन्यासम्‌ ५-करन्यास . प्रणव ७. प्रणव 
ततः १. टस. वाद आदि ८. आदि से लेकर 
कुर्यात्‌ ६. करना चाहिये यकारान्तम्‌ ९. यकार तक 
द्वादश २. द्वादश अज्भा ली १०. अंगुली से लेकर 
अक्षर ३. अक्षर के अङ्क ष्ठ ११. अंगुठ की 
विद्यया । ४. मन्त्र का पर्वसु ॥ १२. गाठो तक में न्यास करे 


इलोकार्थे--इसके बाद द्वादश अक्षर के मन्त्र का करन्यास करना चाहिये। प्रणव आदि से लेकर यकार ०६ . 
अंगुली से लेकर अंगूठे की गाठो तक में न्यास करे। 


अष्टसः श्लोकः 


न्यसेद्धदय ओङ्कारं विकारमनु मुर्धनि । 
षकारं तु श्र बोरमंध्ये णकार शिखया दिशेत्‌ ॥८॥ 


पदच्छेद--- | 
न्यसेत्‌ हृदय ओडद्भारम्‌ विकारम्‌ अनु मूर्धनि। 
षकारम्‌ तु श्‌ वाः मध्ये णकारम्‌ शिखया दिशत्‌ ॥ 
शब्दाथ --- 
न्यसेत्‌ ३. न्यास करे तु ९. और 
हृदय २. हृदय में भ्र्वोः ७. भोंहो के 
ओड्कारम्‌ १.३% का मध्ये ८. बीच में 
विकारम्‌ ४. विका णकारम १०.णका 
अनुमूर्घनि। *. ब्रह्मरन्ध्र में शिखया ११. चोटी में 
षकारस्‌ ६.षका दिशेत्‌। १२. न्यास करना चाहिये 


इलोकार्था --३% का हृदय में न्यास करे। वि का ब्रह्मरन्ध में, व का भौंहों के बीच में और ण का चोटी में ग्यास 
करना चाहिये । 
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नवसः श्लोकः 
वेकारं नेत्नयोयुञ्ज्यान्नकारं सवंसन्धिषु । 
सकारसस्लमुहिश्य सन्त्मूतिर्भेवेद्‌ बुधः ॥5॥ 


पदच्छेद 
वेकारम्‌ नेत्रयोः युञ्ज्यात्‌ न कारम्‌ सर्व सन्धिषु । 
सकारम्‌ अस्त्रम्‌ उहिश्य सन्त्रर्मातः भवत्‌ बुध: ।। 

शब्दार्थ 

वेकारस_ १. वे का सकारम्‌ ७. मकार के साथ 

नेत्रयो: २. नेत्रो में अस्त्रम्‌ ८. अस्त्र का 

युञ्ज्यात्‌ ६. न्यास करना चाहिये उद्दिश्य ९. कहे मः अस्त्राय फट्‌ 

नकारम्‌ ३-न का मन्त्रमूतिः ११. मन्त्र स्वरूप 

सर्वे ४. सभी भवेद्‌ १२. हो जाता है 

सन्धिष्‌ । ५. गाँठो में ब्‌धः॥ १०. उसे जानने वाला मनुष्य 


इलोकार्थे-वे का नेत्रों में, न का सभो गाँठों में न्यास करना चाहिये। मकार के साथ अस्त्र को कहे-मः 
अस्त्राय फद्‌। इसे जानने वाला मनुष्य मन्त्र स्वरूप हो जाता है । 


दशमः श्लोकः 
सविसगं फडन्तं तत्‌ सवंदिक्षु विनिदिशेत्‌ । 
३५ बिष्णवे नम इति ॥१०॥ 
पदच्छेद 
सविसगंम्‌ फडन्तम्‌ तत्‌ सर्व दिक्ष्‌ ¦ विनिदिशेत्‌। 
३% विष्णवे नम: इति ॥ 
शब्दार्थ 
सविसगंम्‌ १. विसगं के साथ (मकार के) विनिदिशिेत्‌। १०. भ्यास करे 
फडन्तम्‌ २. फट्‌ के अन्त तक 3% ६. 3% 
तत ३. उस अस्त्राय का विष्णवं ७. विष्णवे 
सर्व ४. सभी ' नमः ८. नमः 
दिक्ष “५. दिशाओं में इति॥। ९. इस मन्त्र का 


इलोकार्श्--विसर्ग के साथ मकार का, फट्‌ के अन्त तक उस अस्त्राय का, सभी दिशाओं में ओं विष्णवे नमःइस 
मन्त्र का न्यास करें । 


षष्ठः स्कच: १७७ 
अ० ८] ल्य 


एकादश श्लोकः 


आत्मानं परमं ध्यायेद्ध्येयं घटशक्तिभियंतम । 
विद्यातेजस्तपोसूतिसिस सन्त्रमुदाहरेत्‌ ॥११॥ 











पदच्छेद 

आत्मानम्‌ परमम्‌ ध्यायेद्‌ ध्ययस्‌ षद शक्तिभिः यतम्‌ 

डू विद्या तेजः तपः मूतिम्‌ इसम्‌ मन्त्रम्‌ उदाहरेत्‌॥ 

शेब्दाथ — 
आत्मानम्‌ ४. अपने को भी विद्या ७. विद्या 
परमम्‌ ५. तद्‌ रूप तेज: ८. तेज 
ध्यायेद्‌ ६. चिन्तन करे तपः मूतिमू ९. तप: स्वरूप 
ध्येयम्‌ ३. ध्यान करे इसम्‌ १०. इस 
षट्‌ राक्तिभिः १. छः ऐश्वयं से सन्त्रम्‌ ११. कवच का 
यृतम्‌ । युक्त (भगवान्‌ का) उदाहरेत्‌ ॥ १२. पाठ करे 


इलोकार्थ--छः एश्वये से युक्त भगवान्‌ का ध्यान करे अपने को भी तद्‌ रूप चिन्तन करे। विद्या, तेज, तप 
स्वरूप इस कवच का पाठ करे। 
द्वादश: श्लोकः 


३% हर्रिविदध्यान्मम सवंरक्षां न्यस्ताङ ध्रिपद्सः पतगेन्द्रपृष्ठे । 
दरारिचर्मासिगदेषुचापपाशान्‌ दधानोऽष्टगुणोऽष्टबाहुः ॥१२॥ 


पदच्छेद- 
ओं हरि: विदध्यात्‌ मम सर्वे रक्षाम्‌ न्यस्त अङ्घ्रिपद्मः पतगन्द्र पुष्ठ । 

र दरअरि चर्म असि गदा इषु चाप पाशान्‌ दधानः अष्ट गुणः अष्ट बाहुः ॥। 
शब्दार्थ 
ओं ' १७. ओं कार स्वरूप दरअरि ८. शंख, चक्र 
ह्रिः १८. भगवान्‌ श्री हरि चर्म ९. ढाल 
विदध्यात्‌ २२. करें अस १०. तलवार 
मस २०. मेरी गदा ११. गदा 
सर्वे १९. सभी प्रकार ड्ष्‌ १२. बाण 
रक्षाम २१.रक्षा चाप १३. धनुष और 
न्यस्त ५. रक्खे हुये पाशान्‌ १४. पाश 
अङ्ख्नि ३. चरण दधानः १५. धारण किये हुये 
पद्मः ४. कमल को अष्टगुणः १६. आठ गुणों वाळे 
पतगेन्द्र १. गरुड़ जी की अष्ट ६. अपनी आठों 


पी बाहु: ।। ७. भुजाओं में 
इलोकार्थ--गरुड़ जी की पीठ पर चरण कमल को रक्‍्खे हुये अपनी अ'ठों भजाओ में शंख, चक्र, ढाल 
तलवार, गदा, बाण, धनुष और पाश धारण किये हुये, ओंक;र स्वरूप भगवान श्री हरि सभी 

प्रकार से मेरी रक्षा करें।  . £ 





त्रयोदशः श्लोकः 
जलेषु सां रक्षतु सत्स्यर्मूतर्यादोगणेभ्यो वरुणस्य पाशात्‌ । 
स्थलेषु सायावट्वामनोऽव्यात्‌ लिविक्रसः खेऽवतु विश्वरूपः ॥१३॥ 


पदच्छ द-- 
जलेष्‌ सास्‌ रक्षतु मत्स्यर्सातः यादो गणेभ्यः वरुणस्य पाशात्‌ । 
9 स्थलेष्‌ मायावट्वासनः अव्यात्‌ त्रिविक्रमः खे अवतु विश्वरूप: ।। 
शब्दाथ “7 
जलेष्‌ २. जल में स्थलेष्‌ ९. स्थल में 
सास्‌ ७. मेरी साया १०. मायासे 
रक्षतु ८. रक्षा करें वट्वासनः ११. ब्रह्मचारी वामन रूपधारण करनेवाले 
मत्स्यमतिः २१. भगवान्‌ मत्स्यमूति अव्यात्‌ १२.रक्षा करें 
यादो ३. जल त्रिविक्रसः १४. त्रिविक्रम भगवान्‌ 
गणेभ्यः ४. जन्तुओं से (और) खे १३. आकाश में 
वरुणस्य ५. वरुण के अवतु १६. रक्षा करे 
पाशात्‌ । ६. पाश से विश्वरूपः ।॥ १५. |वद्वरूप 


इलोकार्थे--भगवान्‌ मत्स्यमूति जळ में जल जन्तुओं से और वरुण के पाश से मेरी रक्षा कर । स्थल में माया से 
ब्रह्मचारी वामन रूप धारण करने वाळे रक्षा करे तथा आकाश में त्रिविक्रम भगवान्‌ विश्वरूप 


रक्षा करें। 
चतुर्दशः श्लोक: 
दुर्गष्वटव्याजिमुखादिषु प्रभुः पायान्न्‌सिहोऽसुरयूथपारिः । 
विमुञ्चतो यस्य महाट्टहासं दिशो विनेदुन्यपतंश्च गर्भाः ॥१४॥ 


पदच्छ द 
दुर्गेषु अटवी आजिमुख आदिषु प्रभुः पायात्‌ नासहः असुरयूथपारिः। 

विमुञ्चतः यस्य महाट्टहासम्‌ दिशः विनेदुः न्यपतन्‌ च गर्भाः॥ 
शब्दाथ -- 
दुर्गंष १४. किलों में विम्‌ञ्चतः ४. करनें पर 
अटवी १५. जंगल में यस्य १. जिनके 
आज़िमुख १६. रणभूमि महा २. घोर 
आदिषु १७. आदि में (मेरी) अट्टहासम॒ ३. अट्टहास 
प्रभूः १२. भगवान्‌ दिशाः ५. दिशायें 
पायात्‌ १८. रक्षा करें विनेडुः ६. कांप उठी थीं 
नसह १३. नृसिंह न्यपतन्‌ ९.गिर गये थे (वे) 
असुर यूथप १०. देत्य-समूहों के च ७. और 


अरिः। . ११.शत्रु गर्भाः॥ ८. दैत्य पत्तियों के गर्भ 2 
5लोकार्थ-जिनके घोर अट्टहास करने पर दिशायें काँप उठी थो और देत्य पत्नियों के गर्भ गिर गये थे, वे दैत्य- 
समूहों के शत्रु भगवान्‌ नसिंह किलों में, जंगल में रणभूमि आदि में भेरी रक्षा कर। 
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पंचदशः श्लोकः 


रक्षत्वसौ माध्यनि यज्ञकल्पः स्वदंष्ट्रयोच्चीतधरो वराह: । 
रामोऽद्रिकूटेष्वथ विप्रवासे सलक्ष्सणोऽव्याद्‌भरताग्रजोऽस्मान्‌ ॥१५॥ 


पदच्छेद 

रक्षतु असौ मा अध्वनि यज्ञकल्पः स्वदष्ट्र्या उन्नीतधरः वराहः । 

राम: अद्रि कूटेष्‌ अथ विप्रवासे सलक्ष्मणः अव्यात्‌ भरत अग्रजः अस्मान्‌ ॥ 
शब्दाथ — 
रक्षतु ९. रक्षा करे रामः _ १०. परशुराम जी 
अस ५. वह अद्रिकूदेषु ११. पर्वंतों की चोटियों पर 
सा ८. मेरी न अथ १०. तदनन्तर 
अध्वनि ७. मारग में विप्रवासे १३. वनवास के ससय 
यज्ञ ३. यज्ञ सलक्ष्मणः १४. लक्ष्मण जी के सहित 
कल्पः ४. मृति ही अव्यात्‌ १८. रक्षा करें 
स्वदंष्ट्रया १. अपनी दाढ़ोंपर _ भरत १५. भरत के 
उन्नीतधरः २. पृथ्वी को धारण करने वाले अग्रजः १६. वड़े भाई भगवान्‌ रास 
वराहः। ६. भगवान्‌ वराह अस्मान्‌ ॥ १७. हमारी 


इलोकार्थ--अपनी दाढ़ों पर पृथ्वी को धारण करने वाले यज्ञमूर्ति वह भगवान्‌ मागं में मेरी रक्षा करे । परशु- 
राम जी पेत की चोटियों पर्‌ तदनन्तर वनवास के समय लक्ष्मण जी के सहित भरत के बड़े भाई 
भगवान्‌ राम हमारी रक्षा करें । 
षोडशः श्लोकः 


मामुग्रधर्मादखिलात्‌ प्रमादान्नारायणः पातु नरश्च हासात्‌ । 
दत्तस्त्वयोगादथ योगनाथः पायाद्‌ गुणेशः कपिलः कमेबन्धात्‌ ॥१६।। ४ 


पदच्छद-- १ 
माम्‌ उग्रधर्मात्‌ अखिलात्‌ प्रमादात्‌ नारायणः पातु नरः च हासात्‌। 
ज दत्तः तु अयोगात्‌ अथ योगनाथः पायात्‌ गणशः कपिलः कमंबन्धात्‌॥ 
शब्दाथ-- 
मास्‌ ६. मेरो दत्तः १३. दत्तात्रेय 
उग्रधर्मात्‌ १. भयंकर-धमो से ` तु १५. और र 
अखिलात्‌ ३. सम्पूर्ण अयोगात्‌ १४. योग के विध्नों से 
प्रमादात्‌ ४. प्रमादों से भगवान्‌ अथ ११. तथा 
नारायणः ५. नारायण योगनाथः १२. योगेश्वर 
पातु ७. रक्षा करे पायात्‌ २०. रक्षा करें 
नरः ८. भगवान्‌ नर गणेशः १६. गुणों के स्वामी 
च २. और . कपिलः १७. भगवान्‌ कपिल मुनि 
हासात्‌। ९. गवे से | कम १८. कर्मो के 
बन्धात ।। १९. बन्धन से मेरी 


इलोकार्थ मारण, मोहनादि भयंकर धर्मों से, सम्पूर्ण प्रमादों से, भगवान्‌ नारायण मेरी रक्षा करें। भगवान्‌ 
नर गवे से तथा योगेश्वर दत्तात्तेय योग के विध्तों से और गुणों के स्वामी भगवान्‌ कपिल मुनि 
कर्मो के बन्धन से मेरी रक्षा करे । | क: 
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सप्तदशः श्लोकः 


सनत्कुसारोऽवतु कासदेवाद्धयशीषा मां पथि देवहेलनात्‌ । 
देवषिवर्ये: पुरुषार्चेनान्तरात्‌ कूर्मो हरिर्मा निरयादशेषात्‌ ॥१७॥। 


पदच्छेद 
र : अवतु कामदेवात हयशीर्षा साम, पथिदेवहेलनात्‌। 
न ष वर्यः पुरुष अर्चन अन्तरात्‌ कर्मः हरिः मां निरयात्‌ अशेषात्‌ ॥। 
शब्दाथे--- 
सनत्कुमारः १. सनत्कुमार वर्यः ९, श्रष्ठ (नारद) 
अवतु ८. रक्षा करें पुरुष ११. भगवान्‌ के 
कासदेवात्‌ २. कामदेव से (तथा) अर्चन १२. पूजनादि के 
हयशीर्षा ३. भगवान्‌ हयग्री व अन्तरात्‌ १३. अपराध से (तथा) 
माम्‌ ७. मेरी कूर्सः १५. कच्छप 
पथि ४. रास्ते में र ह्रिः १४. भगवान्‌ . 
देव ५. देवताओ की सा १८. मेरो (रक्षा करें) 
हेलनात्‌ । ६. अवहेलना से निरयात्‌ १७. नरकों से 
देवषि १०. देवर्षियों में अशेषात्‌॥ १६. सम्पूर्ण 


इलोकार्थ सनत्कुमार कामदेव से तथा भगवान्‌ हयग्रीव रास्ते में देवताओं की अवहेलना से मेरी रक्षा करें। 


देवियों में श्रेष्ठ भगवान्‌ के पूजानादि क्रे अपराध से तथा भगवान्‌ कच्छप सम्पूर्ण नरकों से मेरी 
रक्षा करें । 


अष्टादशः श्लोकः 


धन्वन्तरिभंगवान्‌ पात्वपथ्याद्‌, हन्द्वाद्भयादृषभो निर्जितात्मा । 
यज्ञश्च लोकादवताज्जनान्ताद्‌ बलो गणात्‌ क्लोधवशादहीन्द्रः ॥१८॥ 


पदच्छेद--- 
धन्वन्तरि: भगवान्‌ पातु अपथ्यात्‌ इन्द्रात्‌ भयात्‌ ऋषभः निजित आत्मा । 
यज्ञः च लोकात्‌ अवतात जनान्तात्‌ गणात्‌ क्रोधवशात्‌ अहीन्द्रः॥ 
शब्दाथ-- 
घन्वन्तरिः २. धन्वन्तरि यज्ञः १०. यज्ञ भगवान 
भगवान्‌ १. भगवान्‌ च १२. और 
पातु ९. रक्षा करें लोकात्‌ ११. लोक।पवाद से 
अपथ्यात्‌ ३. कुपथ्य से अवतात्‌ १५. रक्षा करे 
दन्द्वात्‌ ८. इन्द्रादि से (मेरी) जनान्तात्‌ १४. मनुष्य के द्वारा किये कष्टों से 
भयात्‌ ७. भय देने वाले बलः १३. बलराम जी 
ऋषभः ६. ऋषभ देव गणात्‌ १८. गणों से (मेरी) 
निजित ४. ज>ितेन्द्रिय क्रोधव्शात्‌ -१७. क्रोधवश नामक सर्पो के 
आत्मा । ५. भगवान्‌ अहोन्द्र: ।। १६. शेषनाग जी 


इलोकार्थ--भगवान्‌ धन्वन्तरि कुपथ्य से, जितेन्द्रिय भगवान्‌ ऋषभदेव भय देने वाले इन्द्वादि से मेरी रक्षा 
करें। यज्ञ भगवान लोकापवाद से और बलराम जी मनुष्य के हारा किये कष्टों से, शेष नाग जी 
क्रोधवशनामक सर्पो के गणों से मेर रक्षा कर। 
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एकोनविश: श्लोकः 


दो पायनो भगवानप्रबोधाडु बुद्धस्तु पाखण्डगणात्‌ प्रमादात्‌ । 
कल्किः कलेः कालमलात्‌ प्रपातु धर्मावनायोरुछृतावतार: ॥ १४॥। 


पदच्छेद 
ह पायनः भगवान अप्रबोधात बुद्धः ठु पाखण्ड गणात्‌ प्रभादात्‌। 

७ कल्कि: कलेः काल मलात्‌ प्रपातु धर्मावनाया उच्क्कत अवतारः !। 
शब्दाथ— | 
दवे पायन: २. रौ पाथन कल्किः ११. भगवान्‌ कल्कि 
भगवान्‌ १. भगवान्‌ कलेः १२. कलियुग के 
अप्रबोधात ३. अज्ञान से कालमलात्‌ १३. अत्यधिक पाप सम्नह से (मेरी) 
बुद्ध - बुद्ध भगवान्‌ प्रयातु १४. रक्षा कर 
तु ६. और धर्मावनाया ८. धर्म की रक्षा के लिये 
पाखण्डगणात्‌ ५. पाखण्डियों से उरुक्कत १०. धारण करने वाले 
प्रभादात्‌। ७. प्रमाद से अवतार: ॥। ९. अवतार 


एलोकार्थ--भगगान्‌ 6 पायन अज्ञान से, बुद्ध भगवान्‌ पाखण्डियों से और प्रमाद से, धर्म को रक्षा के लिये अव- 
तार धारण करने वाले भगवान्‌ कल्कि कलियुग के अत्यधिक पाप समूह से मेरी रक्षा करें । 


विशः शलोक: 
मां केशवो गदया प्रातरव्याद गोविन्द आसद्भवसात्तवेणुः । 
नारायणः प्राह.ण उदात्तशक्तिमंध्यन्दिने विष्णुररीन्द्रपाणिः ॥२०॥ 


पदच्छेद 
माम्‌ केंशवः गदया प्रातः अव्यात्‌ गोविन्दः आसङ्गवम्‌ आत्तवणुः । 

१ नारायणः प्राह.णे उदात्तशक्तिः मध्यन्दिने विष्णु: अरोन्द्र पाणिः॥ 
शब्दाथ-- 
माम्‌ १६. मेरी रक्षा करे नारायण: ९. भगवान्‌ नारायण 
केशवः १. भगवान्‌ केशव प्राह.ण ८. दोपहर के पहले तक 
गदया ३. अपनी गदा लेकर उदात्त १०. तीक्ष्ण 
प्रातः अव्यात्‌ २. प्रातः काल होने पर शक्तिः ११. शक्ति लेकर 
गोविन्दः ४. गोविन्द भगवान्‌ मध्यन्दिने १२. मध्याक्ल के समय 
आसङ्गवम्‌ ५. कुछ दिन चढ़ने पर विष्णु: १२. विष्ण्‌ भगवान्‌ 
आत्त ७. लेकर अरोन्द्र १५. श्रेष्ठ चक्र सुदशन लकर 
वेणुस्‌ । ६.बाँसरी | पाणिः॥। १४. हाथ में 


इलोकार्थ-भगवान्‌ केशव प्रातः काल होने पर अपनी गदा लेकर, गोविन्द भगवान्‌ कुछ दिन चढ्ने पर बाँसरो 
लेकर, दोपहर के पहले तक भगवान्‌ नारायण तीक्ष्ण शक्ति लेकर, मध्याह्व के समय विष्ण भगवान्‌ 
हाथ में श्रेष्ठ चक्र सदर्शन लेकर मेरी रक्षा कर | 





१८०] श्रीमद्भागवते [ अ० ८ 


एर्कावशः श्लोकः 
देवोऽपराह्‌ णे सधुहोग्नधन्वा सायं त्रिधामावतु माधवो माम्‌ । 
दोषे हृषीकेश उतार्धरात्रे निशीथ एकोऽवतु पद्मनाभः ॥२१॥ 





पदच्छ द-- 
देवः अपराह्ह मधुहा उग्रधन्वा सायम्‌ त्रिधामा अवतु माधवः माम्‌ । 
दोषे हृषीकेशः उत अर्धरात्रे निशोथे एकः अवतु पद्मनाभः॥ 
शब्दार्थ 
देवः १. भगवान्‌ साम्‌। १५. मेरी 
अपराह.णे ४. दोपहर के बाद (तथा) दोषे ९. प्रदोष के समय 
सघहा २. मधुसूदन हृषीकेशः १०. हृषीकेश भगवान्‌ 
उग्रधन्वा ३. प्रचण्डधनुप लेकर उत अर्धरात्रे ११.अर्धरात्रि के पहले (तथा) 
सायम्‌ ७. सायंकाल में (मेरी) निशीथं १२.अधे रात्रि में 
त्रिधामा ५. त्रिमूतिधारी एक: १३. अकेले 
अवतु ८. रक्षा करें अवतु १६. रक्षा करें 
माधव: ६. माधव भगवान्‌ पद्सनाभः। १४. पद्मनाभ भगवान्‌ 


इलोकाथ --भगवान्‌ मधुसूदन प्रचण्डधनुष्‌ लेकर दोपहर के बाद तथ, त्रिमूतिधारी माधव भगवान्‌ सायं- 
काल में मेरी रक्षा करं । प्रदोष के समय हृषीकेश भगवान, अधंरात्रि के पहले तथा अर्धेरात्रि में 
अकेले पद्नाभ भगवान्‌ मेरी रक्षा करे । 


ढाविशः श्लोकः 
श्रीवत्सधामापररात्र ईशः प्रत्यूथ ईशो$सिधरो जनादंनः । 
दामोदरो5व्यादनुसन्ध्य प्रभाते विश्वेश्वरो भगवान्‌ कालसूर्ति:॥२२॥। 


पदच्छे द-- 
श्रीवत्सघाम अपररात्र ईशः प्रत्यूष ईशः असिधरः जनार्दनः। 
दामोदरः अव्याद्‌ अनुसन्ध्यम्‌ प्रभाते विइवेइवरः भगवान्‌ कालम्‌तिः॥। 
शब्दार्थ 
श्रीवत्स २. श्रीवत्स दामोदरः १०. भगवान्‌ दामोदर 
घाम ३. लाङलन अव्यात्‌ १६. रक्षा करें 
अपररात्रे ४. राति के तीसरे पहर अनुसन्ध्यम्‌ ११. सम्पूर्ण सन्ध्याओं में 
ईदाः १. भगवान्‌ प्रभात ९. प्रातः काल 
प्रत्यूष ८. उषाकाल में विइवेशवरः . १५. विश्वेश्वर मेरी 
ईशः ६. भगवान्‌ भगवान्‌ १४. भगवान्‌ 
असिधरः ५. खजद्भध। री काल १२. काल 
जनादेन:। ७. जनादंन मति:॥ १३. मूर्ति 


इलोकार्थ--भगवान्‌ श्रीवत्स लाञ्छन रात्रि के तीसरे पहर में, खज्भुधारी भगवान्‌ जनादेन उषाकाल में, प्रातः 
काल भगवान्‌ दामोदर, सम्पूर्ण सन्ध्याओ म, कालमूति भगवान्‌ विश्वेश्वर मेरी रक्षा कर । 


पष्ठः स्कन्धः [१८१ 





अ०८] 
त्रयोविशः श्लोकः 
चक्क युगान्तानलतिग्मनेसि भ्रमत्‌ समन्ताद्‌ भगवत्प्रयुत््तस्‌ । 
दन्दग्धि दन्दग्ध्यरिसँन्यमाशु कक्षं यथा वातसखो हुताशः ॥२३॥। 
पदच्छेद-- 
चक्रम्‌ य॒गान्त अनलतिग्मनेमि आसत. समन्ताद्‌ भगवत प्रयुक्तम्‌ 1 
| दन्दग्धि दन्दग्धि अरिसंन्यम्‌ आशु कक्षस्‌ यथा वातसखः हुताः ॥ 
शब्दाथ— 
चक्रम्‌ १. हे सुदर्शन चक्र ! दन्दग्धि १५. जला डालती है (वसे ही) 
युगान्त ३. प्रलय कालीन दन्दग्धि १८. जला डालये आप 
अनल ४. अग्नि के समान अरिसैन्यम्‌ १७. हमारे शत्रुओं को सेनाओं को 
तिग्म ५. तीक्ष्ण हैं आशु १६ शीत्र ही 
नेसि २ आपके चक्र के किनारे का भाग कक्षम्‌ १४. सुख घास के ढेर को 
भ्रमत. ९. घूमते रहते हैं यथा १०. जसे 
समन्ताद्‌ ८. सब और वात ११. वायु की 
भगवत, ६. भगवान्‌ की सखः १२. सहायता से 
प्रयुक्तम्‌ । ७. प्रेरणा से (आप) हुताशः ॥ १३. अग्नि 


इलौकाथं-हे सुदशन चक्र | आपके चक्र के किनारे का भाग प्रलयकालीन अग्नि के समान तीक्ष्ण है । भगवान्‌ 
को प्रेरणा से आप सब ओर घूमते रहते हैं। जसे वायु की सहायता से अग्नि सूखे घास के ढेर को 
जला डालती है वैसे ही शी छ्न ही हमारे शत्रुओं की सेनाओं को जला डालिये । 
चतुविशः श्लोकः 
गदेऽशनिस्पशेनविस्फूलिङ्ग निष्पिण्ढि निष्पिण्ड्यजितप्रियासि । 
क्‌ष्साण्डवेनायकयक्षरक्षो भूतग्रहांश्चू्णय च्‌्णयारीन्‌ ॥२४॥ 


पदच्छेद-- 
गदे अशनि स्पर्शन विस्फु लिङ्ग निष्पिण्डि निष्पिण्डि अजित प्रियासि । | 
यु कूष्माण्ड वेनायक यक्षरक्षः भूतग्रहान्‌ चूर्णय चूर्णय अरीन्‌ ॥ १ 
शब्दाथ--- 
गदे १. है कोमोदकी गदा ! आपका कूष्माण्ड ६. कृष्माण्ड 
अशनि स्पर्शन ३. स्पश वस्त्र के समान है वैनायक ७. वेनायक 
विस्फुलिङ्गो २. चिनगारियों का यक्षरक्षः ८. यक्षराक्षस 
निष्पण्डि १०. कुचल डालिये भूतग्रहान्‌ ९. भूत-प्रतादि ग्रहों को 
निष्पिण्डि ११. कुचल डालिये (तथा) चूर्णय १३. चूर्ण 
अजित ४. आप भगवान्‌ अजित की चणय १४. चूण कर डालिये 
प्रियासि। ५. प्रिया हैं अरीन्‌॥ १२. हमारे शत्रुओं को 


इलोकार्थ --है कौमोद की गदा ! आपकी चिनगारियों का स्पर्श वज्र के समान है । आप भगवान्‌ अजित की 


प्रिया है । कूष्माण्ड, वेनायक, यज्ञ, राक्षस, भूत, प्रेतादि ग्रहों को कुचल डालिये कुचल डालिये 
तथां र को चूण-चूण कर डालिये । 3 कुचल डालिये 





। 


“चक 





१८२ ] श्री मद्भागवते [ अ० ८ 
पर्चावशः श्लोकः 
त्वं यातुधानप्रमथप्रेतमातृपिशाचविप्रग्नहघो रदृष्टीन्‌ । 
दरेन्द विद्रावय कृष्णपुरितो भीसस्बनोऽरेहू दयानि कम्पयन्‌ ॥२५॥ 
पदच्छेद 
त्वस्‌ यातुधान प्रमथ प्रेतमातू पिशाच विप्रग्रह घोरद्ष्टीन्‌ । 
दरेन्द्र विद्रावय कृष्णपुरितः भीसस्वनः अरेः हृदयानि कम्पयन्‌ ।। 
शब्दाथ -- 
त्द्स्‌ २. आप दरेन्द्र १, हे श्रेष्ठ शंख ! 
यातुधान ९. राक्षस विद्रावय १६. भगा दीजिये 
प्रसथ १०. प्रमथ कृष्ण २. भगवान्‌ कृष्ण के द्वारा 
प्रेत, सात्‌ ११. प्रेत, मातृका पुरितः ४. फूंकन्ने पर 
विशाच १२. पिज्ञाच भीमस्वनः ५. भयंकर शब्द करके 
विप्र, ग्रह १३. ब्रह्म-राक्षस आदि अरे: + ६. शत्रओं के 
घोर १४. भयावने _ हृदयानि ७. हृदयको 
दृष्टीन्‌ । १५. प्राणियों को कस्पयन्‌ ॥ ८. कंपा दीजिये (तथा) 


इलोकाथ --है श्रेष्ठशंख ! आप भगवान्‌ कृष्ण के हारा फूंकने पर भयंकर शब्द करके शत्रुओं के हृदय को कंपा 


भगा दीदिये। 


षर्डवंशः श्लोकः 


दीजिये तथा राक्षस, प्रमथ, प्रेत, मातृका, पिशाच, ब्रह्म राक्षस आदि भयावन्ने प्राणियों को 


त्वं तिग्मधारासिव रारिसेन्यमीशप्रयुक्तो मम छिन्धि छिन्धि । 
चक्षंषि चर्मञ्छतचन्द्र छादय द्विषामघोनां हर पापचक्षुषाम्‌ ॥२६॥ 


पदच्छेद 
त्वम्‌ तिग्मधार असि वरअरि संन्यम्‌ ईश प्रयुक्तः मम छिन्धि छिन्धि । 
चक्षंषि चमन्‌शतचन्द्र छादय द्विषाम्‌ अघोनाम्‌ हर पाप चक्ष्षास्‌ ।) 
शब्दार्थ — 
त्वम्‌ ३. आपको चक्षंषि १४. नेत्रों को 
तिग्म ५. तीक्ष्ण है (आप) चर्मन्‌ १०. हेढाल ! आप 
धार ४. धार शतचन्द्र ११. सेकड़ों चन्द्रमा के समान 
असि २. तलवार छादय १५. ढक दीजिये (तथा) 
वर १. हे श्रेष्ठ ! हविषाम्‌ १३. शत्रुओं के 
सँन्यम्‌ ८. शत्रुओं की सेना को अघोनाम १२. पापी 
ईश प्रयुक्तः ६- भगवान्‌ की प्रेरणा से ह्र १८. हरण कर लीजिये 
मम ७. पर पोप १६. पाप 
छिन्धि छिन्धि । ९. छिन्न-भिन्न कर दी जिये चक्षृषाम्‌। १७. दप्टि का 


इलोकार्थ -है श्रेष्ठ तलवार | आपकी धार तीक्ष्ण हैं। आप भगवान्‌ की प्रेरणा से मेरे शत्रुओं की सेना को 
छिन्न- भिन्न कर दीजिये। हे ढाल ! आप संकड़ों चन्द्रमा के समान हैं। पापी शत्रुओं के नेत्रो को 


ढक दीजिए। तथा पाप दृष्टि का हरण कर लीजिये | 


अ० ८ ] पष्ठः स्कन्धः [ १८३ 


सप्तबिंशः श्लोकः 
यद्यो भयं ग्रहेभ्योऽभुत्‌ केतुभ्यो नृभ्य एव च । 
सरीसुपेभ्यो दं ष्ट्रिथ्यो झूतेभ्योंऽहोभ्य एव वा ॥।२७॥। 


पदच्छेद 
यत नः भयम्‌ ग्रहेभ्यः अभूत कलुभ्यः नृभ्य एव च। 
सरीसृपेभ्यः दंष्ट्रिभ्यः भूतेभ्यः अहोभ्यः एच बा॥ 
शब्दाथ- 
यत नः १०. जो हम लोगों को सरीसृपेभ्यः ४. रेंगने वाले 
भयम्‌ ११. भय देने वाले हैं (वे नष्ट) दष्ट्रिभ्य: ५. दाढ़ों वाले हिसक पशु आदि 
ग्रहेभ्यः १.ग्रहादि भूतेभ्यः ६. भूत प्रेतादि 
अभूत्‌ १२. होवे अंहोभ्यः ८. पापी लोग 
केतुभ्यः २. धूमकेतु आदि एव ९. हो 
नुभ्यएवच। ३. दृष्ट मनुष्य और वा।। ७. अथवा 


इलोकार्थ ---ग्रहादि धूमकेतु आदि दुष्ट मनुष्य और रेंगेने वाल सर्पादि-दाढ़ों वाले हिसक पशु आदि, भुत 
प्रेतादि अथवा पापी लोग ही जो हम लोगों को भय देने वाले हैं वे नष्ट होव । 


अष्टाविंशः श्लोकः 


सर्वाण्येतानि भगवन्नामरूपास्त्रकोतंनात्‌ । 
प्रयान्तु संक्षयं सद्यो ये नः श्रयः प्रतीपकाः ॥२८॥ 


पदच्छेद--- 

सर्वाणि एतानि भगवन्‌ नामरूप अस्त्र कोर्तनात्‌ । 

प्रयान्तु संक्षयम्‌ सद्यः ये नः श्रयः प्रतोपकाः॥ 
शब्दाथ--- 
सर्वाणि ६. सभो | प्रयान्तु १४. प्राप्त होवें । 
एतानि वे संक्षयम्‌ १३. क्षय को 
भगवान्‌ ७.भगवान के. सद्यः १२. तत्काल 
नाम ८. नाम ये १- जो 
स्प ९. स्वरूप नः २. हम लोगों के 
अस्त्र १०. अस्त्र के | श्रेयः ३. कल्याण के 
कीर्तनात,। ११. कीतंन से प्रतीपका:॥ . ४. विरोधी हैं 


इलोकार्थ--जो हम लोगों के कल्याण के विरोधो हैं, वे सभी भगवान्‌ के नाम स्वरूप अस्त्र के कीतन से 
तत्काल क्षय को प्राप्त होवें। 
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एकोनत्रिशः श्लोकः 


गरुडो भगवान्‌ स्तोत्रस्तोभश्छन्दोसयः प्रभुः । 
रक्षत्वशेषङृच्छ भ्यो विष्वक्सेनः स्वनामभिः ॥२४॥। 


पदच्दछे--- 
गरुडः भगवान्‌ स्तोत्र स्तोभः छन्दोमयः प्रभुः। 
रक्षतु अशेषकृच्छे भ्यः विष्वकसेनः स्व नासभिः॥ 
शब्दाथ --- 
गरुड: ६. गरुड (और) रक्षतु १२.रक्षा कर 
भगवान्‌ ५. भगवान्‌ अशेष १०. सम्पूर्ण 
स्तोत्र ३. स्तुति की जाती है (वे) कुच्छ भ्यः ११. विपत्तियों से (हमारी) 
स्तोभः १. सामवेदीय स्तोत्र से विष्वकसेनः ७. विष्वक्सेन जी 
छन्दोमयः ४. वेदर्मात स्व ८. अपने 
प्रभ: २. जिस भगवान्‌ को नामभि:।। ९. नामोच्चारण के प्रभाव से 


इलोकार्थ--सामवेदीय स्तोत्र से जिस भगवान्‌ की स्तुति की जाती है, वे वेदमूति भगवान्‌ गरुड़ ओर विष्वक्‌- 
न जी अपने नामोच्चारण के प्रभाव से सम्पूर्ण विपत्तियों से हमारी रक्षा करें। 


त्रिशः श्लोक: 
सर्वापद्भ्यो हरेनासरूपयानायुधानि त: । 
बुद्धीन्द्रियमनः प्राणान्‌ पान्तु पार्षदभूषणाः ।।३०॥ 
पदच्छेद 
सर्व आपद्भ्यः हरेः नाम रूप यान आयुधानि नः। 
बुद्धि इन्द्रिय मनः प्राणान्‌ पान्तु पार्षद भूषणाः॥ 
शब्दाथ- 
सर्वे १३. सम्पूर्ण बुद्धि ८. बुद्धि 
आपद्स्यः १२. आपत्तियो से इन्द्रिय ९. इन्द्रिय 
ह्रेः १. भगवान्‌ श्री हरि के मनः १०. मन और 
नाम २. नाम घ्राणान्‌ ११. प्राणों की 
रूपयान ३. रूप-वाहन पान्तु १४. रक्षा करें 
आयुधानि ४. आयुध (और) पार्षद ६. पार्षद 
नः। ७. हमारी भूषण: ॥। ५. भगवान्‌ के श्रेष्ठ 


दलोका्थ--भगवान्‌ श्री हरि के नाम, रूप, वाहन, आयुध और भगवान्‌ के श्रेष्ठ पार्षद हमारी बुद्धि, इन्द्रियों, 
मन और प्राणों की सम्पूर्ण विपत्तियों रक्षा से करें। 
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एकात्रशः श्लोक: 


यथाहि भगवानेव वस्तुतः सदसच्च यत्‌ । 
सत्येनानेन नः सर्वे यान्तु नाशमुपद्रवाः ॥३१॥ 


पदच्छेद-- 
यथाहि भगवान्‌ एव वस्तुतः सत्‌ असत, च यत, । 
सत्येन अनेंन नः सर्वे यान्तु नाशस्‌ उपद्रवाः ।। 
शब्दाथं-- 
यथाहि १. जितना सत्येन ९. सत्य के प्रभाव से 
भगवान्‌ ६. भगवान्‌ अनेन ८. इस 
एव ७. ही हैं नः १०. हमारे 
वस्तुतः ५. वास्तव में सर्वे ११. सम्पूर्ण 
सत्‌ २. कार्य यान्तु १४. हो जावें 
असत. ३. कारण रूप नाशम्‌ १३. नष्ट 
च यत_। ४. और जो संसार है उपद्रवाः १२. उपद्रव 


इलोकार्थ---जितना कार्ये कारण रूप और जो संसार है, वास्तव में भगवान्‌ ही हैं। इस सत्य के प्रभाव से 
हमारे सम्पूर्ण उपद्रव नष्ट हो जाये । 


दानत्रिशः श्लोकः 


यथेकात्म्यानुभावानां विकल्परहितः स्वयस । 
भुषणायुधलिङ्गाख्याधत्ते शक्तो: स्वसायया ॥३२॥। 


पदच्छेद 

यथा एक आत्म्य अनुभावानाम्‌ विकल्प रहितः स्वयम्‌ । 

भूषण आयुधलङ्गाख्या धत्ते शक्ती: स्वमायया॥ 
शब्दार्थे-- ग 
यथा ४. जिस प्रकार भूषण १०. आभूषण 
एक ३.एकता का आयुध ११. आयुध (और) 
आत्म्य २. ब्रह्म ओर आत्मा कौ लिज्भाख्या १२. रूप नामक 
अनुभावानाम्‌ ५. अनुभव कर चुके हैं (वे) धत्त १४. धारण करते हैं 
विकल्प ६. भेदों से शक्तीः १३. शक्तियों को 
रहितः ७. रहित स्व ८- अपनी 
स्वयम्‌। १. जो लोग स्वयम्‌ सायया॥ ९. माया शक्ति के द्वारा 


₹लोकार्थ---जो लोग स्वयम्‌ ब्रह्म और आत्मा को एकता का जिस प्रकार से अनुभव कर चुके हैं, वे भेदों से 
। अपनो माया शक्ति के द्वारा आभूषण, आयुध और रूप नामक शक्तियों को धारण 
करते हैं । 
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त्रयस्त्रंशः श्लोकः 


तेनेव सत्यमानेन सर्वज्ञो भगवान्‌ हरिः । 
पातु स्वः स्वरूपनः सदा सवत्र सर्वशः ॥३३॥ 


पदच्छेद 
तेन एव सत्यम्‌ अनेन सर्वज्ञः भगवान्‌ हरिः। 
पातु सर्वे: स्वश्पेर्ने सदा सर्वत्र सर्वंगः॥ 
शब्दार्थ 
तेन १. उसी प्रकार पातु १४. रक्षा कर 
एव २. ही सर्वः ११. सभी 
सत्यम्‌ ४. सत्य है (कि) स्व १०. अपने 
अनेन ३. निश्चित रूप से रूपर्नः १२.स्वरूपों से हमारी 
सर्वज्ञः ५. सर्वेज्ञ सदा १३. हमेशा 
भगवान्‌ ७. भगवान्‌ सवंत्र ९. सभी जगह 
हरिः । ८. श्रीहरि सवंग: ॥ ६. सर्वेव्यापक 
इलोकार्थ--उसी प्रकार ही निश्चित रूप से सत्य है कि सर्वज्ञ, सर्वव्यापक, भगवान्‌ श्री हरि सभी जगह अपने 
सभी स्वरूपों से हमारी रक्षा करें। 
चतुस्त्रिंशः श्लोकः 
विदिक्षु दिक्षूर्ध्वमधः समन्तादन्तर्बहिभेगवान्‌ नार्रासहः । 
प्रहापयल्लोकभयं स्वनेन स्वतेजसा ग्रस्तसमस्ततेजाः ॥३४॥ 
पदच्छेद 
विदिक्ष्‌ दिक्षु ऊर्ध्वम्‌ अघः समन्तात अन्तर्बहिः भगवान्‌ नारासिहः। 
ू प्रहापयन्‌ लोकभयम्‌ स्वनेन स्वतेजसा ग्रस्तसमस्त तेजाः॥ 
शब्दाथ-- 
विदिक्ष ११. विदिद्याओं में प्रहापयम्‌ ५. भगा देते हैं (और) 
दिक्षु १२. दिशाओं में लोकभयम ४. लोगों के भय को 
ऊर्ध्वम्‌ १३. ऊपर स्वनेन ३. अपने अट्टहास से 
अघः १४. नीचे स्व ६. अपने 
समन्तात. १६. चारों ओर (हमारी रक्षा करें) त जसा ७. तेज से 
अन्तर्बहिः १५. अन्दर-वाहर ग्रस्त १०. ग्रस लेते है (वे भगवान्‌) 
भगवान्‌ १. भगवान्‌ समस्त ८. सम्पूण 


नारसिहः। २. नुसिह तेजाः ॥ ९. तेजों को 
इलोकार्थ--भगवान्‌ नृसिंह अपने अट्टहास से लोगों के भय को भगा देते हैं ओर अपने तेज से सम्पूर्ण तेजो को 
ग्रस लेते हैं। वे भगवान्‌ विदिशाओं में, दिशाओं में, ऊपर-नीचे, अन्दर बाहर, चारों ओर हमारी 


रक्षा करें | 
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पंचत्रिंशः श्लोकः 
मघवन्ञिदमाख्यातं वर्मी नारायणात्मकम्‌ । 
विजेष्यस्यञ्जसा येन दंशितोऽसुरयूथपान्‌ ॥३५।। 


पदच्छेद-- 

मघवन्‌ इदम्‌ आख्यातम्‌ वर्न नारायण आत्मकम्‌ । 

विजेष्यसि अञ्जसा येन दंशितः अघुर यूथपान्‌ ॥ 
शब्दार्थ-- 
मघवन्‌ १. हे इन्द्र ! विजेष्यसि १२. विजय प्राप्त कर लोगे 
इदम्‌ २. इस अञ्जसा ११. अनायास ही 
आख्यातम्‌ ६. सुनाया (जिससे) येन १०. इसके द्वारा 
वभे ५.कवचको . दंशितः ७. सुरक्षित होकर 
नारायण ३. नारायण असुर ८. राक्षसों के 
आत्मकम्‌ ४. सम्बन्धी यूथपान्‌ ॥। ९. यृथपतियों पर 


शलोकार्थ- हे इन्द्र ! इस नारायण सम्वन्धी कवच को सूनाया जिससे सरक्षित होकर राक्षमों के यूथपतियों 
पर इसके द्वारा अनायास ही विजय प्राप्त कर लोगे । 


षट्त्रिंशः श्लोकः 


एतद्‌ धारयमाणस्तु यं यं पश्यति चक्षुषा । 
पदा वा संस्पृशेत्‌ सद्यः साध्वसात्‌ स विमुच्यते ॥ ३६॥ 


पदच्छेद--- 

एतद्‌ धारयामाणः तु यम्‌-यम्‌ पश्यति चक्षुषा | 

पदा वा संस्पशेत, सद्यः साध्वसात, सः विम्‌च्यत॥ 
शब्दार्थ | 
एतद्‌ १. इस कवच को वा ५. अथवा 
धारयामाणः २. धारण करने बाला पुरुष संस्पृशेत्‌ ७. स्पशं कर लेता है 
तु यस्‌-यस्‌ ३. जिस-जिसको सद्यः ९. शीघह्ष ही 
पश्यति ५. देखता है साध्वसात्‌ १०: भयों से 
चक्षुषा । ४. अपनी आँखों से सः ८. वह्‌ 
पदा ६. परों से म विमुच्यते॥ ११. मुक्त हो जाता है 


इलोकार्थ--इस कवच को धारण करने वाला पुरुष जित-जिस को अपनी आँखो से देखता है अथवा पेरो से 
स्पशं कर लेता है, वह शोघ्न ही भयो से मुक्त हो जाता है । | 
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सर्प्तात्रशः श्लोकः 


न कुतश्चिद्‌ भयं तस्य विद्यां धारयतो भवेत्‌ । 
राजदस्युग्महादिभ्यो व्याध्रादिभ्यश्च कहिचित्‌ ॥३७॥ 


पदच्छेद 
न कुतः चिद्‌ भयम्‌ तस्य विद्याम्‌ धारयतः भवत्‌। 
राजदस्यु ग्रहादिभ्यः व्याघ्र आदिभ्यः च कहिं चत्‌ ॥ 
शब्दार्थे-- 
न १३. नहीं राज ४. राजा 
कुतः चिद्‌ ११. किसी प्रकार का दस्यु ५. डाक्‌ 
भयम्‌ १२. भय ग्रहादिभ्यः ६. प्रेत-पिशाच 
तस्य ३. इसे ` व्याघ्र ८ बाघ 
विद्याम्‌ १. इस विद्या को आदिभ्यः ९. आदि का 
घारयतः २. जो धारण करता है च ७. और 
भवत्‌ । १४. होता है काहिचित्‌॥ १०. कभी भी 
इलोकाथं-इसी विद्यां को जो धारण करता है उसे राजा, डाक, प्रेत, पिशाच, और वाघ आदिका कभी भी 
किसी प्रकार का भय नहीं होता है । 
अष्टात्रिशः श्लोकः 
इमां विद्यां पुरा कश्चित्‌ कौशिको धारयन्‌ द्विजः । 
योगधारणया स्वाङ्ग जहौ स मरुधन्वनि ॥॥३८॥ 
पदच्छेद 
इमाम्‌ विद्याम्‌ पुरा किचित्‌ कौशिकः धारयन्‌ द्विजः । 
योगधारणया स्व अङ्गम्‌ सः सरुधन्वनि॥ 
शब्दाथ- 
इमाम्‌ ५. इस योग ८. योग 
विद्याम्‌ ६. विद्या को धारणया ९. धारणा से 
पुरा १. प्राचोन काल में स्व १३. अपने 
कश्चित्‌ २. कोई अङ्कम्‌ जहौ १४. शरीर को त्याग दिया 
कौशिक: ३. कौशिक गोत्र का सः १०. वह 
घारयन्‌ ७. धारण करके सरु ११. मरु 
द्विज: । ४. ब्राह्मण धन्वनि॥ १२. स्थल में 


इलोकार्थ--प्राचीन काल में कोई कौशिक गोत्र का ब्राह्मण इस विद्या को धारण करके योग धारणा से वह मरु 
स्थल में अपने शरीर को त्याग दिया । 


ठेव ॥ व 
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एकोनचर्त्वारिशः श्लोकः 

तस्योपरि विमानेन गन्धर्वपतिरेकदा । 

ययौ चित्ररथः स्त्रीभिव तो यत्र द्विजक्षयः ॥२३८॥ 
पदच्छेद--- 

तस्य उपरि विमानेंन गन्धर्वं पति: एकदा। 
ययौ चित्ररथः स्त्रीसिः वृतः यत्र द्विजक्षयः॥ 

शब्दाथ-- 
तस्य १०. उसके चित्ररथ: ३. चित्ररथ (अपनी) 
उपरि ११. ऊपर से स्त्रीभिः ४. स्त्रियों से 
बिमानेन ६. विमान पर बेठ कर वृतः ५. घिरा हुआ 
गन्धर्व पतिः २. गन्धर्वराज यत्र ७. जहाँ (उस) 
एकदा । १. एक बार ड्ज ८. ब्राह्मण का 
ययो १२. निकला क्षयः 1। ९. शरीर नष्ट हुआ था 


इलोकार्थ--एक बार गन्धर्वराज चित्ररथ अपनी स्त्रियों से घिरा हुआ विमान पर बेठकर जहाँ उस ब्राह्मण 


का शरीर नष्ट हुआ था, उसके ऊपर से निकला । 


चत्वारिशः श्लोकः 


गगनान्न्यपतत्‌ सद्यः सविमानो ह्यवाकशिराः । 
स बालखिल्यवचनादस्थीन्यादाय विस्मितः । 
प्रास्य प्राचीसरस्वत्यां स्नात्वा धाम स्वमन्वगात्‌ ।।४०॥ 


पदच्छेद 

गगना ति न्यपतत्‌ सद्यः सविमानः हि अवाक्‌शिराः। 

सः बालेखिल्य वचनात्‌ अस्थीनि आदाय विस्मितः॥ 

प्रास्य प्राचीसरस्वत्याम्‌ स्नात्वा धाम स्वस्‌अन्वगात्‌ ॥ 

शब्दाथ --- 
गगनात्‌ ४. आकाश से आदाय ११. ले जाकर 
न्यपतत्‌ ५. गिर पड़ा विस्मितः । ९. आझचय चकित होकर उसने 
सद्यः ३. तत्काल ही प्रास्य १४. बहा कर (तथा) 
सविमानः २. विमान के सहित प्राचो १२. पूर्ववाहिनी 
हिअवाक्शिराः। १. वह नीचे सिर किये सरस्वत्याम्‌ १३. सरस्वती नदी में 
सः ६. उसे स्नात्वा १५. स्नान करके 
बालखिल्य ७. बाल खिल्य ऋषियों ने धाम १७. लोक को 
वचनात्‌ ८. बाताया (तब) स्वम्‌ १६. अपने 
अस्थीनि १०. हड्डियों को अन्वगात्‌ १८. चला गया 


इलोकार्थ-वह चित्ररथ नीचे सिर किये हुये विमान के सहित तत्काल ही आकाश से गिर पड़ा। उसे बाल 


खिल्य ऋषियों ने बताया । तब आइचयें चकित होकर अपने हड्डियों को ले जाकर पूर्ववाहिनी 
सरस्वती नदी में बहाकर तथा स्नान करके अपने लोक को सदा । पि 


१९० ] श्रीमद्भागवते [ अ० ८ 





एकचत्वारिशः श्लोकः 


श्रीशुक उवाच 
य इदं "ऱणयात्‌ काले यो धारयति चादृतः । 
तं नसस्यन्ति भूतानि मुच्यते संतो भयात्‌ ॥४१॥ 
पदच्छ द-- 
यः इदम्‌ शुणयात्‌ काले यः धारयति च आदत: ! 
तम्‌ नमस्यन्ति भूतानि मुच्यते सर्वतः भयात ॥ 
शब्दार्थ 
यः १. जो मनुष्य आदृतः । ७. आदर पूर्वक 
इदम्‌ २. इस कवच को तम्र ९. उसे 
शृण्‌्यात्‌ ४. सुनता है नसस्यन्ति ११. नमस्कार करते हैं (वह ) 
काले ३. समय पर भूतानि १०. सभी प्राणी 
यः ६.जो मुच्यते १४. मुक्त हो जाता है 
घारयति ८- धारण करता है सर्वतः १२. सभी प्रकार के 
च ५. ओर भयात. ॥। १३. भयों से 


इलाकाथ जो मनुष्य इस कवच को समय पर सूनता है और जो आदर पूर्वक धारण करता है, उसे सभी 
प्राणी नमस्कार करते हैं। वह सभी प्रकार के भयों से मुक्त हो जाता है । 


द्विचत्वारिशः श्लोकः 


एतां विद्यामधिगतो विशवरूपाच्छतक्रतुः । 
त्रलोक्यलक्ष्मों बुभुजे विनिजित्य मृधेऽसुरान्‌ ॥४२।१ 


पदच्छेद -- 
एताम्‌ विद्याम्‌ अधिगतः विइवरूपात. शतक्रतुः । 
त्रेलोक्य लक्ष्मीम्‌ बुभूज विनिजित्य मृधे असुरान्‌ ॥ 
शब्दार्थ 
एताम्‌ ३. इस | त्रैलोक्य ९. त्रैलोक्य की 
विद्याम्‌ ४. विद्या को लक्षमीम्‌ १०. लक्ष्मी कां 
अधिगतः ५. प्राप्त करके बुभुजे ११. उपभोग किया 
विदवरूपात्‌ २. विश्वरूप से विनिजित्य ८. जीतकर 
शतक्रतुः ! १. इन्द्र ने म्‌धे ७. रणभूमि में 
असुरान्‌॥ . ६.असुरोंको 
इलोकार्थ—इस्द्र ने विश्वरूप से इस विद्या को प्राप्त करके, असुरों को रणभूमि में जीतकर त्रैलोक्य को लक्ष्मी 
का उपभोग किया। | 
इति श्रीमद्भागवते महापुराणे पारमहंस्यां संहितायां षष्ठस्कन्धे ` 
नारायणवर्मकथनं नाम 


अष्टम: अध्यायः 11 ८॥ 


